
 

 
St. Anne Parish is staffed by the Priestly Fraternity of St. Peter, founded to provide the traditional Catholic rites to the faithful. 

La Iglesia de Santa Ana está administrada por La Fraternidad Sacerdotal de San Pedro,                                                                  
fundada para ofrecer a los fieles los ritos católicos tradicionales.  

For online donations visit our website at www.stannesd.com 

10TH SUNDAY AFTER PENTECOST 
AUGUST 17, 2025 

PARISH OFFICE  
OFICINA PARROQUIAL 

 

Address: 2337 Irving Ave.  
San Diego, CA 92113 
Phone: (619) 239-8253 
www.stannesd.com             
Email: office@stannesd.com 
 
 
OFFICE HOURS  
HORARIO DE OFICINA 
Monday -Thursday  Lunes-Jueves    
 8:30 a.m.- 12:00 p.m.  
             1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
Friday Viernes 
 9:00 a.m.- 12:00 p.m.  
 1:00 p.m. - 4 p.m. 
 
PRIESTS 
Pastor       Fr. John Lyons FSSP  
    jhnlyns@gmail.com 
Assistant   Fr. Earl Eggleston 
Assistant   Fr. Jesus Valenzuela, FSSP 
Assistant   Fr. Caleb Insco, FSSP 
 
 
STAFF 
Office Manager / Bookkeeper 
  Irene Flores Vega Ext. 122  
                    ifloresvega@stannesd.com      
Office Assistant / Catechism Coordinator  

Mariel Jiménez–Go Ext. 121           
mjimenezgo@stannesd.com         

Office Assistant/Wedding & Funeral Coordinator 

        Patricia Ocádiz Ext. 133 
        pocadiz@stannesd.com 
Music Director 
        Emily Mulvey 
        emulvey@stannesd.com 

MASS SCHEDULE  
HORARIO DE LAS MISAS 

 

DAILY MASS SCHEDULE:  
Monday, Wednesday, and *Friday:              

7:15 a.m. and 6:30 p.m. 
Tuesday, Thursday and Saturday 

7:15 and 9 a.m.  
*First Friday 7:15, 9 am and 6:30 pm 

HORARIO DE MISA DIARIA: 
Lunes, Miércoles y *Viernes  7:15 a.m. y 6:30 p.m. 

Martes, Jueves y Sábado 7:15 a.m. y 9 a.m. 
*Primer Viernes del mes 7:15, 9 am y 6:30 pm  

 

SUNDAY MASS SCHEDULE 
HORARIO DE MISA DOMINICAL 

6 a.m., 7:30 a.m., 9 a.m., 11 a.m.,  
12:30 p.m. (homilia en español), 6 p.m. 

 

CONFESSIONS:  
Monday – Friday: half an hour before each 

Mass, ending ten minutes before Mass begins. 
Saturday: 5 – 6 p.m. 

Saturday/Sunday: Before each Mass and ending 
no later than the beginning of the offertory 

CONFESIONES: 
Lunes a viernes: media hora antes de cada misa, y 

termina diez minutos antes de Misa. 
Sábado: 5 - 6 p.m. 

Sábado/Domingo: Antes de cada Misa y termina a 
mas tardar al comienzo del ofertorio.   

 

SICK CALLS  
Call the parish office to schedule a home visit 
for the sacraments. If someone is dying, 

please call the parish office and dial “ * ”. You 

will be transferred immediately to the priest on 
call. If he is unable to answer at the moment, 
please leave a detailed message. 
 

UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Llame a la oficina parroquial para solicitar una visita 
para los sacramentos. En el evento de que alguien 
este muriendo, por favor llame a la oficina parro-

quial y marque “ * ”. Será trasferido inmediatamente 

con el sacerdote en guardia. Si el sacerdote no contes-
ta por favor deje un mensaje detallado.    

DEVOTIONS  
DEVOCIONES 

 

SOLEMN EXPOSITION 
EXPOSICIÓN SOLEMNE 

 

Friday/Viernes 5:20 p.m. - 6:20 p.m. 
 

 

SIMPLE EXPOSITION & ROSARY 
EXPOSICIÓN SIMPLE Y ROSARIO 

Tuesday, Thursday and Saturday after the 
7:15 am Mass following lauds 

Martes, jueves y sábado después de Misa de 
7:15am  seguido por laudes  

 

SUNDAY VESPERS  
VÍSPERAS DE RECTO TONO 

5 p.m. 
 

DEVOTIONS TO ST. ANNE  
DEVOCIONES A SANTA ANA 

 

Every Friday after 6:30 p.m. Mass.  
Todos los viernes después de la Misa de 6:30 p.m 

 
 

DEVOTIONS TO PADRE PIO  
DEVOCIONES A PADRE PIO 

 

Every third Monday of the month after  
6:30 p.m. Mass.  

Cada tercer lunes después de la  
Misa de 6:30 pm 
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M A SS  I N TEN TI O N S  

C h o i r  &  C h o r i s t e r s … ……...…..……Emi ly  Mu lvey  

      emu lvey@stan nesd . com  

C l e a n i n g  G u i l d …..…………………………..….Maria Kuss  

                                   mrkuss@sbcglobal.net 

F a m i l y  A p o s t o l a t e … …… … … …. …… …..Bla n ca  Ur ib e  

First Friday                  familyapostolate@stannesd.com  

H e l p e r s  o f  G o d ’ s  P r e c i o u s  I n f a n t s …….Roger Lopez  

P ro - l i f e          sue.lopez.helpers@gmail.com 

M e n ’ s  G r o u p . . ……… ………..…………... Parish Office 

Second Tuesday of the month     office@stannesd.com 

S t .  S t e p h e n  A l t a r  G u i l d ………………… Sean  P ha n  

A l t a r  Bo ys                                                 sean.phan@protonmail.com  

S t .  T a r c i s i u s  ……………..……………Cor ina  Nor th  

A ge s  4 - 12 ,  Th i rd  Sa tur da y               wjnorth@sbcglobal.net                

U s h e r s .…………………………………….. Paul Taubman 

Sundays                                     family@informedtoo.com 

Y o u n g  A d u l t  G r o u p  ( S A Y A ) . . .……. J err y  C ar d ena s   

A ge s  18 -3 5 ,  F ir s t&  Th ird  Wednesday of the month 

                  sayasandiego@gmail.com 

Y o u t h  G r o u p ……………………Adrian & Alexandria Cedeño 

Ages 13-18, Fourth Tuesday          youthgroup@stannesd.com 

R o s a r y  C r u s a d e ……………………………..….Gwen Doan  

     gwendoan@gmail.com  

M o m m y  &  M e  G r o u p  …..……………….Amanda Coumos 

Babies & Toddlers , First Wednesdays of the month 10 am in the parish 

hall                      Amanda.Coumos@yahoo.com  

O u r  L a d y ’ s  G u i l d / ..………………………..Luz Villalobos 

Women’s Group                            ourladysguild.stanne@yahoo.com 

   

P A RI SH  G RO UP S  

Sun. Aug 17 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

10th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention 
+Randall Cline by the Wright family 

Pro Populo 
Paz Nuñez by Carolina Soto 
Andres Vicente Leyva, birthday by Angela L. 
+Artemisa Mauck by Olympia C.  

Mon. Aug 18 
7:15 AM 
6:30 PM 

Feria or St. Agapitus, IV Class 
+Joseph Trejo by the Kasler family  
Priest’s Intention 

Tue. Aug 19 
7:15 AM 
9:00 AM 

St. John Eudes, III Class 
Intentions of the Confraternity of the FSSP by Marirose M.  

+Daniel Malley by Moira Malley 

Wed. Aug 20 
7:15 AM 
6:30 PM 

St. Bernard of Clairvaux, III Class 
Adrian & Alex Cedeño by the Cedeño family 
For the FSSP 

Thur. Aug 21 
 7:15 AM 
9:00 AM 

St. Jane Frances de Chantal, III Class 
+Leonard & +Constance Paulitz by Joe & Patricia Bernens 

Kevin & Kathy Mulvey by Sean & Emily Mulvey 

Fri. Aug 22 
7:15 AM 
9:00 AM  
*6:30 PM 

Immaculate Heart of the BVM, II Class 
Priest’s Intention 
+Philip S. Eggleston by the Eggleston family 

+Miguel Guaves Temporal by D. Temporal 

Sat. Aug 23 
7:15 AM 
 9:00 AM 

St. Philip Benizi, III Class 
+Charlotte Chenier by Jill Gelm 
Airam Rivas by Maria Rivas 

Sun. Aug 24 
6:00 AM 
7:30 AM 

*9:00 AM  
11:00 AM 
12:30 PM 
6:00 PM 

11th Sunday After Pentecost, II Class 
Priest’s Intention 
Patrick & John Gomez by the Gomez family 
Pro Populo 
Almas del purgatorio por la familia Ortuño 
Pricilla Felix Aguiluz por la familia Felix 
Carla Martinez 

Note: The intention for the 9 am Mass on Monday, Wednesday, and Friday 
will be offered by one of the priests at his private Mass: 

Mon. August 18: Kaylee Johnson by Jeannette & Joel Moser 

Wed. August 20:Eleana Contreras, cumpleaños por la familia Contreras 

 

* = High Mass 

mailto:sean.phan@protonmail.com
mailto:gwendoan@gmail.com
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FR. LYONS AWAY from Monday, August 11 to Saturday, September 
6.  

BUILDING FUND COLLECTION: Today’s second collection is for the 
Building Fund. Please use the designated envelope for this purpose, 
and make checks payable to St. Anne Parish Building Fund. Thank 
you for your generosity. 

FEAST OF THE IMMACULATE HEART OF THE BLESSED VIRGIN 
MARY: There will be an additional 9 am Mass on Friday, August 22, 
Feast of the BVM. 

DIVINE OFFICE – LITURGY OF THE HOURS: Fr. Eggleston will be 
offering a class Saturday, August 30th at 9:45 am  on how to follow 
along as the priests chant the divine office daily in the sanctuary. The 
Latin text will be the Diurnale, with supplemental  materials available 
at the parish office and the day of the class. The Diurnal Ribbon Setup 
link has been moved over to the Link tab on the homepage.   

SAVE THE DATE: DEVOTIONAL CONCERT ON SATURDAY, SEPTEM-

BER 13: "Laudate Dominum: a Night of Prayer and Praise to our 
Eucharistic Lord." The St. Anne Cantor Choir will offer a devotional 
concert for the parish as a fundraiser for the Music Program. The 
concert is free for all to attend. Goodwill donations for the music 
program will be accepted during a reception following the concert. 
More details to come!  

ENGLISH ADULT CATECHISM CLASS will begin on Thursday, Sep-
tember 11 at 7pm in the parish hall.  If you are 18 years of age or 
older, and are considering joining the Catholic Church, or, are in 
need of receiving your First Holy Communion and/or Confirmation, 
or you simply want to learn more about your faith, you are cordially 
invited to attend.  Registration forms will be filled out on the first 
day of class.  Please contact Fr. Lyons if you are have any questions. 

CONFIRMATION REGISTRATION FOR 2025-26: Classes will begin on 
Saturday, September 13 from 8:45 am to 11 am. Online registrations 
will begin this Tuesday, August 19th. For requirements and to regis-
ter please visit www.stannesd.com or at the parish office during busi-
ness hours.  For further questions, please contact Mariel Jiménez-Go 
at ext. 121 or email: mjimenezgo@stannesd.com 

FIRST COMMUNION REGISTRATION 2025-2026: Starting in Septem-
ber the First Communion class will be open to those wishing to have 
two full years of preparation allowing a child to enter at the age of 
five at the parent’s discretion. Parents are encouraged to enroll their 
children as early as five so that they may benefit from two years of 
catechetical preparation. Online registrations will begin this Tuesday, 
August 19th. For requirements and to register please visit 
www.stannesd.com or at the parish office during business hours.  For 
further questions, please contact Mariel Jiménez-Go at ext. 121 or 
email: mjimenezgo@stannesd.com 

COMING TO ST. ANNE BUT NOT REGISTERED? Registering with the 
parish offers numerous benefits, including a stronger sense of belong-
ing, better access to sacraments and parish services, and the ability to 
participate more fully in the community. It also allows the parish to 

(Continued on page 4) 

A N U N CI O S  S EMA NA LES  W EEKLY  A N N OU N CEMENTS  

EL PADRE LYONS ESTARÁ AUSENTE hasta el sábado, 6 de septiembre.  

FONDO DE CONSTRUCCIÓN: La segunda colecta hoy será para el fon-
do de construcción. Por favor, utilice el sobre designado para este 
propósito y haga los cheques a nombre de St. Anne Parish Building 
Fund. Gracias por su generosidad. 

FIESTA DEL INMACULADO CORAZON DE LA VIRGEN MARIA: El 
viernes, 22 de agosto Fiesta del Inmaculado Corazón habrá una Misa 
adicional a las 9 am.  

OFICIO DIVINO – LITURGIA DE LAS HORAS: El padre Eggleston 
impartirá una clase el sábado, 30 de agosto a las 9:45 a. m. sobre có-
mo seguir el oficio divino que los sacerdotes cantan diariamente en el 
santuario. Esta clase se impartirá en ingles solamente. El texto en 
latín será el Diurnale, con material complementario disponible en la 
oficina parroquial y en la clase. El enlace Diurnal Ribbon Setup se ha 
trasladado a la pestaña Links de la página de inicio.   

LA CLASE DE CATECISMO EN ESPAÑOL PARA ADULTOS comenzara 
el sábado, 13 de septiembre a las 10am en el “Cry Room”.  Si usted 
tiene 18 años de edad o más, y esta considerando unirse a la Iglesia 
Católica, o, está en necesidad de recibir su Primera Comunión y/o 
Confirmación, o simplemente quiere aprender más acerca de su fé, 
usted está cordialmente invitado a asistir.  Los formularios de inscrip-
ción se llenarán el primer día de clase.  Por favor, comuníquese con 
P. Valenzuela si usted tiene alguna pregunta.  

INSCRIPCIONES PARA CONFIRMACIÓN 2025-26: Las clases comen-
zarán el sábado, 13 de septiembre de 8:45 am a 11 am.  Las inscrip-
ciones en línea empezarán el martes, 19 de agosto. Para requisitos e 
inscribirse en línea visite www.stannesd.com o en la oficina de la 
parroquia en horario de oficina.  Para más preguntas, por favor co-
muníquese con Mariel Jiménez-Go en la extensión 121 o por correo 
electrónico a mjimenezgo@stannesd.com 

INSCRIPCIÓNES PARA LA PRIMERA COMUNIÓN 2025-2026: A partir 
de septiembre la clase de Primera Comunión se abrirá a aquellos que 
deseen tener dos años completos de preparación permitiendo que un 
niño entre a la edad de cinco años a discreción de los padres. Se le 
animan a los padres de familia a registrar a su hijo/a en la clase a la 
edad de cinco años para que se beneficien de los dos años de prepara-
ción de catequesis. Las inscripciones en línea empezarán el martes, 19 
de agosto. Para requisitos e inscribirse en línea visite 
www.stannesd.com o en la oficina de la parroquia en horario de ofi-
cina.  Para más preguntas, por favor comuníquese con Mariel Jimé-
nez-Go en la extensión 121 o por correo electrónico a mjimenez-
go@stannesd.com 

¿VIENES A ST. ANNE PERO NO ESTÁS REGISTRADO? Registrarse en la 
parroquia ofrece numerosas ventajas, entre ellas un mayor sentido de 
pertenencia, un mejor acceso a los sacramentos y a los servicios pa-
rroquiales, y la posibilidad de participar más plenamente en la comu-
nidad. También permite a la parroquia atender mejor a sus miem-
bros, ya que le ayuda a comprender sus necesidades y facilita la co-
municación. Las formas de registro se encuentran en la entrada prin-
cipal de la iglesia o en la pagina web de la parroquia. Nota: Común-

(Continued on page 4) 
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ST. LAWRENCE 
Patron saint of cooks and comedians 

St. Lawrence lived in the early years of the Church when it 
faced persecution by Valerian, the prefect of Rome.  Valerian 
heard that the Christians used vessels of God and precious 
materials for the religious worship.  On the very day of the 
martyrdom of Pope Sixtus II, Valerian summoned Deacon St. 
Lawrence before his tribunal and asked him to deliver the 
riches of the Church.  St. Lawrence agreed and said to Valeri-
an: “our Church is indeed wealthy; no one in the world, not 
even Augustus himself possesses such riches.  I will disclose 
them all to you, and I will show you the treasures of Christ.”  

Valerian was overjoyed hearing these words.  St Lawrence 
departed and without wasting any time collected many of the 
precious metals of the Church, sold them, and distributed the 
money to the poor.  At the same time, he got together the 
poor, the blind, the lame and the sick and brought them to 
Valerian.  Lawrence said to him:  Why do you shudder? Do 
you call that a vile and contemptible spectacle?  If you seek 
after wealth know that the brightest gold is Christ, who is the 
light and that humans were redeemed by Him.” 

Valerian did not find this funny and sentenced St. Lawrence 
to be burned alive on a grill.  He suffered blows, torments, 
and chains, and while on the grill, he exclaimed: “you can 
turn me over, I am well done on this side.” 

St. Lawrence not only exemplifies the love for Christ and 
neighbor, but also, is a testimony of good sense of humor.  
He teaches us that following Christ requires sacrifice, but 
that this sacrifice is made lighter by love of God and finding 
the sense of humor among these trials.  Let us ask St. Law-
rence that he help us to see the joy in our crosses.   

St. Lawrence, patron saint of cooks and comedians,   
pray for us! 

 

SAN LORENZO 
Santo patrón de los cocineros y los comediantes 

San Lorenzo vivió en los primeros años de la Iglesia, cuando 
esta se enfrentaba a la persecución de Valeriano, prefecto de 
Roma. Valeriano se enteró de que los cristianos utilizaban 
vasos sagrados y materiales preciosos para el culto religioso. 
El mismo día del martirio del papa Sixto II, Valeriano convo-
có al diácono San Lorenzo ante su tribunal y le pidió que le 
entregara las riquezas de la Iglesia.  San Lorenzo accedió y le 
dijo a Valeriano: “Nuestra Iglesia es realmente rica; nadie en 
el mundo, ni siquiera el propio Augusto, posee tales riquezas.  
Te las revelaré todas y te mostraré los tesoros de Cristo”. 

Valeriano se llenó de alegría al oír estas palabras. San Lorenzo 
se marchó y, sin perder tiempo, reunió muchos de los meta-
les preciosos de la Iglesia, los vendió y distribuyó el dinero 
entre los pobres. Al mismo tiempo, reunió a los pobres, los 
ciegos, los cojos y los enfermos y los llevó ante Valeriano.  
Lorenzo le dijo: “¿Por qué tiemblas? ¿Llamas a eso un espec-
táculo vil y despreciable? Si buscas la riqueza, sabe que el oro 
más brillante es Cristo, que es la luz y los seres humanos redi-
midos por Él” 

Valeriano no lo encontró gracioso y condenó a San Lorenzo a 
ser quemado vivo en una parrilla.  Sufrió golpes, tormentos y 
encadenamiento, y mientras estaba en la parrilla, exclamó: 
“Podéis darme la vuelta, ya estoy bien hecho por este lado”. 

San Lorenzo no solo es un ejemplo del amor a Cristo y al 
prójimo, sino también un testimonio de buen sentido del hu-
mor.  Nos enseña que seguir a Cristo requiere sacrificio, pero 
que este sacrificio se hace más ligero gracias al amor de Dios 
y al sentido del humor que se encuentra en estas pruebas.  
Pidamos a San Lorenzo que nos ayude a ver la alegría en 
nuestras cruces.   

San Lorenzo, patrón de los cocineros y  

los comediantes, ¡ruega por nosotros! 

better serve its members by understanding their needs and facilitat-
ing communication. Parish registration forms are located by the 
main entrance of the church and on the parish website. Note: Cus-
tomarily, when a family moves away, they inform the parish office 
so that they might be removed from the parishioners’ list.  

THE WELL ORDERED FAMILY: There are still books available for 
the Well Ordered Family program. The program is completely free 
to all members of St. Anne’s Parish. You may sign up any time dur-
ing the year. Simply google “Well Ordered Family.” Click on “Get 
Access.” Click on “Course.” In the Coupon Code space type: 
STANNESD. We ask you to please not share this code with those 
who do not attend St. Anne’s. If you have any questions about the 
program, you may contact Tim Hill at: advi-
sor@wellorderedfamily.com. Note: The workbooks for the Well 
Ordered Family program are available in the office during work 
hours for as long as supply lasts. The workbooks are free. 

mente, cuando una familia se muda, informan a la oficina parro-
quial para que puedan ser eliminados de la lista de feligreses.  

THE WELL ORDERED FAMILY: Aun tenemos libros disponibles 
para el programa “Well Ordered Family”. El programa es comple-
tamente gratis para todos los miembros de la parroquia de Santa 
Ana. Puede inscribirse en cualquier momento del año. Simplemen-
te busque en Google "Well Ordered Family". Haga clic en "Get 
Access". Haga clic en "Course". En el espacio del código de cupón, 
escriba: STANNESD. Le pedimos que no comparta este código con 
quienes no asistan a Santa Ana. Si tiene alguna pregunta sobre el 
programa, puede contactar a Tim Hill en: advi-
sor@wellorderedfamily.com.  Nota: Los libros del programa Well 
Ordered Family están disponibles en la oficina durante el horario 
de oficina hasta agotar existencias. Los cuadernos de ejercicios son 
gratis. 


